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Abstract

In the article are analyzed 29 Bulgarian surnamesyed from 22 common
nouns, which represent denominations of ancientpmations.

Most of them come from the simple stems denotireggdhject, product or
the tool of the work. Others are workers’ denomora, referring to the subject of
the ritual actions or to officials.

These surnames represent an Aromanian or Wallacimgredient of
Bulgarian anthroponymy. Half of them are of Romanaigin. The other half,
although borrowed from the Romanian language, mathar language origin:
French, German, Hungarian, Russian (or Bulgariad)Taurkish.

Key words: appellative/commomoun (CN), surname/secondame (SN),
occupationahame derivedstem borrowing

Résumé

Le présent article analyse 29 surnoms bulgaresivé&erde 22 noms
communs qui représentent des dénominations de mhéieiens. La plupart de
ceux-ci viennent des souches simples qui dénomtiadjet, le produit ou I'outil
du travail. D’autres portent sur les dénominatidi@ivriers, en référence au sujet
des actions rituelles ou a ceux qui les officigbes surnoms représentent un
ingrédient valague ou macédo-roumain dans I'anttmgmie bulgare. Parmi eux,
la moitié sont d'origine roumaine. L'autre moitigien qu’elle fut parvenue au
bulgare par le roumain, a d’autres origines linggues: frangaises, allemandes,
hongroises, russes (ou méme bulgares, ancienneeateatjjues.

Mots-clés appellatiffnom commuiiNC), surnom/second norfSN), nom
occupationnelsouche simplesouche dérivéemprunts

The article examine®9 Bulgarian surnames (= SN) motivated by 19
names of occupations whose etymology is establisisety the Romanian
language and Romanian studies of anthroponymy. Mdsthem are
commonly usedn Southern Bulgaria. Thus, it is assumed thahast cases
they areinvestigatedin connection withlocal Aromanian population. A
number of them have been documented in Sofia; beégng to the south-
western region othe country (according to the map Kovacev 26). The



guestion of their connection with Aromanians in ®euth or rather with
Wallachians in the northwest cannot be decided oahsidering the area of
distribution.

Attention is focused mainly on language origin d@hd derivational
structure of the surnames, and generally we do pavide any
chronological dataof their appearance, as well as data on frequemncly
distributional area. Moreover, here we disregarifledinces in the suffix
(-cku or -06), by which surnames are formed from common noAssit
applies to a limited number of surnames and mosgheh are of negligible
frequency of use, we do not pay much attentiorhéofact that they do not
confirm the observation that suffixsu occurs more often in the west than
the east.

All the forms — surnames and common nouns motigatifem — are
first mentioned in Cyrillic, and then the Romamseription is provided in
parentheses. Therefore the analysis follows thénadbgtical order) of
surnames in Cyrillic.

1. banape (Banarey, banapckm (Banarsk) and Bbaunapesicku
(Banarelskj. The basis of the three surnames is the comman Haauap
(banan which is identical with the RonBanar ‘a worker or employee in a
(state) mint’ motivating the Rom. SRanar(i)u, Banar(i)u and Banarescu
(lordan 46, 55). Furthermore, SHaunapercku shows another element
which is characteristic to the Romanian languadke-diminutive suffix —
el. Although there is no SNBtnarel in lordan 1983, the SBanapencku
must by undoubtedly analyzed in connection with #emanian or
Wallachian ethnic element in the country.

2. bapapos (Bararoy), noticed byll¢ev — although the author did not
try to explain it — andbapapes (Barare\) are of the same origin as the
Rom. SNBarar(i)u, Barar(i)u, Berar(i), Berar(i)u, motivated by Rom. CN
(= common nounbperar ‘producer/seller of beer’ (lordan, 47, 55, 60).

3. bapaamenkos (BardasSenkoy It has the same origin and the same
meaning as the Rom. SBardas(u), Bardag, from bardas ‘dial. Carpenter
(Constantinescu 192; lordan 48, 56), which is fatrhg the suffix ag from
the base ofbardz ‘ax(e), hatchet’, but it is extended with the Ukr.
Patronymic suffix enxo.

4. byrapos (Butaroy). It comes from a Wallachian nickname
according to the occupation which is evident in Hase of the Rom. SN
Butar, i.e. it is based on the Romutar ‘cooper; a person who takes care of



the barrels in the cellar (lordan, 91), which @rhed with the suffix ar
from bute‘barrel’ (Cioranescu, 2002: 79, no. 693). Concerning the meaning,
it is related to the SByToes (Butoey from the same base (Selimski, 2006:
84).

5.TapmusnoB (Gardiyanoy. It is not mentionedy llcev; moreover,
there & nofirst name Tapausn in Kovaiev 19951t is based on the Rom.
CN gardian ‘guard, vardyian, supervisor’, which is borrowedrh the Fr.
Gardien(Cioranescu, 2002: 354, no. 3597), however it is not roaet in
lordan 1983 a SNGardiyan

6. lo6omen (Dobosey. It is identical to the Rom. SI®obagy, based
on Hung.Dobos ‘drummer’, which is formed in Hungarian with theffx
-0os from dob ‘drum’. The same stem extended with different ige
appears in some other surnam@&mbasan, Dobagsariu, Dobosescu and
Dobagsciuc (lordan, 175). Hungdobos‘drummer’ is lent to the PoDobosz
‘drummer’ (in XVIII cent.) too, and from Polish itvas passed into
Ukrainian: 1660, x166ym ‘drum’ (Stawski, 1: 151ESUM 2: 98). It is lent
to the Serbo-Croatiaddbos ‘drum’, and to the Slovakiobos ‘drummer’
(with a derivative from itdoboSkaa kind of cake’). The borrowingo6omu
with the same culinary meaning kind of cake with caramel glaze’ (®,
264) occurs in distr. Shumen. This meaning, beifigaometaphorical
character (the cake looks “like a drum”), is prdgadiso borrowed — from
Romanian or Serbian, where it also occurs (@iescu, 2002: 795, no.
8801).

7. dyrapos (Dugaroy). It comes from a name of occupation, like the
Mold./Rom. SNorapy/Dogaru, Dogariu, derived fromdogar ‘cooper; he
who makes barrelgConstantinescu, 260; lordan, 176), but with ieshli*o
(> u) in the first syllable, if it is of a Daco-Romaniarigin. It is possible
also that it is from Aroumaniadugar = (Daco-Rom.)dogar (Rosetti, I:
174). It is derived with the suffixar on the base of the Romoag: ‘curved
piece of wood that forms the body of vessé@ioranescu, 2002: 295, no.
2988)

8.3apapes (Zarare\). It is based on the name of occupation
*3ppap/3apap (*zirar/zarar), which isformed with the suffix ap/-ar from
the dialectal (Novo Selo, restr. Vidinpp/zir ‘whey’, borrowed from the
Rom.Zar ‘whey’ (BER 1: 668), or from the dialectal (NovelIB) 3apa
‘buttermilk’, also a Rom. Borrowingara, with the same meaning (BER 1.:
606). Cf. the Romzarar ‘milkman, sheep milkér a derivative with suffix



-ar from zar // zer ‘whey’, although there isn't a Rom. Surnamgitar(u),
Zerar(u) in lordan 1983.

9.3wpor (Zirov). It comes from a name of occupatiancording to
the result of the actions, thikalectalzsp (zir) ‘whey’ (borrowed from the
Rom.Zar), or the dialectalzapa ‘buttermilk’, from the RomZarg,
motivating the Rom. SN ara (lordan 495) The SN3wspos is very similar
to the term analyzed aboBapapes — from the same stem, but without the
suffix -ar (Cyr. -ap). As far as its meaning goes, it @. the Chech SN
Syrovatka Sirovatka from syrovatka ‘whey’ (Moldanova 223) and the
identical Slovak SNservatka The RumZar // zer ‘whey’ is borrowed into
Hungarian —zara, into Ukrainian azep ‘whey’, Moldavian 33p ‘whey’,
Pol. dzer ‘vessel for milk’, Slovak dzér ‘utensil for whey from sheep’s
milk’. Its etymology is yet unclear (Ciorescu, 2002: 853, no. 948ESUM
2: 57-58).

10.Kaepcku (Kaersk). It is based on the Rom. Giier ‘a horse cart
with peasarit the same one that motivates also the Rom.Ghiery,
Caieriu (lordan, 95, 104; cf. Constantinescu, 227).

11.Kapaymen (KarauSey. It is from the same Aromanian or
Wallachian common noun on which the Mold./Rom. Edpayuy/Caraus(u)
and Caraugsel is based, namelgaraus ‘driver; a cart carrier’ (Kosniceanu,
1977: 151; lordan, 106), formed with suffixus~aus from cara ‘car
(Cioranescu, 2002: 149, no. 1444)yand borrowed into Ukrainian
too: kapayma (ESUM 2: 387).

12.Korapos (Kotaroy). In li¢ev’s opinion, this surname is based “on
the Bulg. DialectKorap ‘dog hut; shabby cottage’ ”. It is more likely to be
based on the same Romanian common noun, which idergv in
Mold./Rom. SN Korapy/Cotaru // Cotariu, that is to saycotar, which
means'(a person) which measures the capacity of bamatls the elbow’
(lordan, 152). It is formed with the suffiarfrom the baseot ‘elbow (also
as ameasure for length)Cioranescu, 2002: 245, no. 2481)

13.J1aBrapos (Lavtaroy) andJlagrapos (Laftaroy). It has the same
origin as the SNlIayrapos. The basis of this surname is the name of the
professional occupatiamayrap ‘who plays Lauta’, and it is borrowed from
the Rom.Lautar (Selimski 2006: 109) The sound form in question here
with v (Cyr. B) instead ofu (Cyr. V), i.e.Jlagrapos (instead oflayrapos)
is a result of a hypercorrect pronunciation of ttosvel u (or, better, the



semivowely) asv when placed between a vowel and a consonant; > v.
We can hardly suppose an influence of the Ar.-Twavta ‘a musical
instrument that resembles a guitar, Lauta’, how¢erRom.Lalta, alalta
is borrowed from the Ar.-Tut.auta(Cioranescu, 2002: 459, no. 4737Mhe
orthographic varianflaghrapos (instead ofllasrapos) is characterised by
the pronunciation of asf when occurring before the voicelaqst > ft).

14.Opramxues (Orgadjiey). It originates from a Wallachian
common noun érgagiu ‘he who plays organ, harp, Lauta’, formed with the
suffix -giu (= Bulg. swxust < Turk. <i) on the base of the Ronrgd
‘organ, harp, Lauta’, which is a borrowing from the Orgue (Cioranescu,
2002: 563, no. 5924), although no Rom. S@rdgagiu is mentioned in
lordan, 1983.

15.MMaykuues (Paukchiey. According to Itev it is “probably instead
of ITamykuueB”, however the suggestion of thesappearance qf (Cyr. IT:
*papuk- > pauk is unacceptable. It is motivated from an Aromahia
Wallachian common noun, nametyiaykuusi, which is formed with the
suffix -uust (< Turk. i) on the basef the RomPauai ‘tympanum;a
whistle with which children play’, borrowed from éhGermPauke
(Cioranescu, 2002: 587, no. 6220, with lit.). This wag tBN ITaykos is
also explained (Selimski, 2006: 127).

16.ITuuapos (Pirarov), Ilenapos (Pearov) andIuuaps (Pizarya). licev
notes the SNITumapsi (Pirarya) that represents an old type of surname,
without the suffix es or cku in its word formation structure, but the author
does not attempt to analyze its origin. In the $as this surname the
common noun (Rom. Dial.pifarau ‘children who walk with carol on
Christmas Eveis found, perhaps from Hun@ityergo (DLR 622) ‘weeping'.
Concerning the meaning, it corresponds to the B@dYl Konemapos
(Koledaroy.

17. Mlpumapcka (Primarskg, about a womanlt is based on the
common nounmpumap, old-fashioned and rare, which mearsdeér’,
‘administrative manager’ (among the Bulgarians ian&t), andwhich is
borrowed from the Ron©Old-fashionedprimar ‘primary’ (Stoykov 1968:
186; BER 5: 721)

18. Ilpynapos (Prunaroy). It is motivated by a supposed name of
occupation*mpyunap, borrowed from theare Rom.Prunar ‘who grows
plums’, which is formed with the suffixar from prung ‘plum’ or prun



‘plum (tree)’. In other words, it is identical witthe Rom. SNPrunar(i)u
(lordan, 381). The common noymunz ‘plum’ is borrowed into Bulgarian
npyHa ‘blackthorn (Prunus spinosa)’ (BER 5: 808), whappears in the
base of the SNIpynos andIIpyues (Selimski, 2006: 134). Still, cf. the
Alb. Pronar ‘farmer’.

19. Capapos (Sararoy and Capapcka (Sararska. They are
motivated by a name of occupatideapap ‘salter; seller of salt'which is
not borrowed into Bulgarian as a common noun. Tdeelof these surnames
is identical with the Rom. SiSararu, from sarar ‘salter’ (lordan, 407)As
regards the meaning, it is cf. the Bultpaapos and Coaapcku (from
coaap ‘salter’), as well a¥ycumen/Tuschiefrom Turk. Tuzgu'salter’).

20. Crerapes (Stegarey. Concerning its origin, the word formation
structure and meaning are cf. the Rom.&Bgafi)u, from stegar(lordan:
425), which meansstandard-bearer’, in the past ‘police officexhd reg.
‘who bears flag during a wedding/during the Mummegames’lt is
formed with the suffix ar on the base ofteag ‘flag, pole’, which in
Romanian is a borrowing from Bulgarian or RussBecause of the
absence in Bulgarian of common nousmézdp, the analysis of the SN
Crerapes must be connected with the Aromanian or/and Whiéat ethnic
element in Bulgaria.

21. CyueB (Suey). It is of the same origin as the Mold.-Rom. SN
Cyuy/Suciy based on the regional common nosurci ‘furrier’ (lordan,
429), borrowed into the Romanian language fromHlb@g. Sztics(DLR
816).

22. Tooomes (ToboSey. It is identical with the Rom. SNIobg,
according to I. lordan borrowed from the Hurigobos ‘drum’ (lordan,
455). And it is motivated in the Bulgarian grourrdrh the common noun
TO60m ‘drum’, known in Novo Selo, Vidin restr. (Gerds, 309, where it
is borrowed from the Serffo6om or the RomTobg (Cioranescu, 2002:
795, no. 8801), as well as the basdda ‘drum’ is borrowed from the Rom.
Tohi ‘drum’. It seems that in the Bulgarian language tommon noun
to6om, Which is mentioned as the name of a musical unsént (drum),
andwhich is formed with suffix e from T06a ‘drum’, in its function of
motivating the SNI'o6ommes, appears as a nomen auctoris, that means ‘who
plays drum; drummer’. Similarly, the Rom. SNobg, although it is
correctly derived from the Hunddobos (lordan, 455), it is hardly ever
correctly explained (translated into Romanian) &’ (lordan, 455),



instead of ‘tobgl or ‘tobosar, i.e. with the same meaning, also
corresponding to the SlovakoboS and the Pol.Dobosz ‘drummet,
borrowed from the HungDobos as well as the Ukrlo6om, borrowed
from Polish.

*

* *

Thus, this paper has analyzed 29 Bulgarian surnamiesh are derived
from 22 common nouns, representing denominatioascient occupations: 1.
*panap ‘a worker or employee in minR. *6éapap ‘producer/seller of bees.
*papaam ‘carpenter 4. *6yrap ‘cooper; a person who takes care of the barrels
in the cellat, 5. *rapmusin ‘guard vardiyan, supervispr6. *moGomr
‘drum(mer), 7. *ayrap ‘cooper;who makes barrels’, 83dpap (u 9. *3bp-)
‘milkman,sheep milker or producer of whbwttermilk, 10. *kaep ‘horse cart
with peasant’, 11. Rapaym ‘driver; a cart carriér 12. *korap ‘(a person)
which measures the capacity of barrels with elbd®’;*1asrap ‘who plays
Lauta’; 14. opramkus ‘who plays organ, harp, Lauta’; 15idykuust ‘who
plays tympanumihistle’; 16. *numap ‘children who walk with carol on
Christmas Eve 17. mpumap ‘elder; administrative managef8. *npynap
‘who grows plum’s 19. *capap ‘salter; seller of salt’; 20. ¢rerap ‘standard-
bearer’, 21. &yu- ‘furrier’; 22. Tro6omm ‘drum(mer)’.

Most of them are motivated by the names of occopatiwhich come
from the simple stems denoting the object, produdhe tool of the work.
Others are workers’ names, demoninating the subjeitte ritual actions or
the officials.

The stems, without of suffixess or cku or diminutive ukr. enxo, are
formed with the suffixesap/-ep/-ap, -am, -our, -yur, -usiH, -aust/-aKus. TWO
names represent simple steresp-, *cyu-. One term has an unclear structure:
* nuuap.

The analyzed surnames represent an Aromanian ordadlen
ingredient of the Bulgarian anthroponymy. Half bétn are of Romanian
origin. The other half, although borrowed from fRemanian language, has
another language origin: French, German, HungariRussian (or
Bulgarian) and Turkish.
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